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Kabdebó Tamás

Szellemi kalauz– születésnapi 
összeállításhoz

 
2014. február 5-én betöltöttem a nyolcvanadik évemet. Hálát adhatok 

a Mindenhatónak, hogy ezt a szép kort megértem. Bajai vagyok, holott 
koraszülötten Budapesten jöttem a világra, hol édesanyám nagynénémet 
látogatta. Baján jártam elemibe, Baján és Pesten gimnáziumba. Részt vet-
tem az 56-os forradalomban. Az ifjúsági válogatott úszókeret tagja voltam 
17-18 éves koromban. Budapesten, Cardiffban (Walesben), Rómában, 
Londonban, Manchesterben jártam egyetemre. Könyvtárigazgató voltam 
Georgetown-ban (Guyánában), Londonban, Maynoothban (Írországban). 
Írtam 40 könyvet, fordítottam – szerkesztettem még ötvenet. Egy tucat 
irodalmi díjam van, a legfényesebb a József Attila-díj. Történelmi kurzust 
vezettem 56-ról Manchesterben. 

Kétszer nősültem, két fészekaljból három gyerekem van.
Az összeállításban szereplő anyag 90 százaléka most jelenik meg először 

(A Danubius 3. kiadása, mint e-book is kapható magyarul, angolul.) Göncz 
Árpád és Orbán Viktor levele Danubius Danubia című Duna-trilógiámat 
köszöntötte. 

A Kultúrpróbák a regény bajai bemutatójára készült. Az 1849. Október 
vége című hangjáték a regény egyik utórezgése (12 hangjátékot írtam). 

Az Életút című könyv recenzióját unokahúgom írta. A könyv kibővített, 
angol nyelvű változata: No Matter Where I am, I see the Danubia Dublinban 
jelent meg a Phaeton Kiadónál 2011-ben. Kiárulták.

A Kaietur című guyanai visszaemlékezésemet 2012-ben írtam.
A Róma ír szemmel könyvem első fejezete, a 2013-as budapesti könyv-

vásár egyik portékájából való. A könyvet eredetileg angolul született, de ki-
adója, ki a Tracking Giorgione című regényemet 2009-ben Dublinban pub-
likálta, később váratlanul meghalt. A Dunaúszó című regényemet, kiadója 
az Argumentum, a 2013-as könyvvásáron kiárulta.

Kiadatlan verseim csoportjából kettő ismétlés. Színdarabjaimból, a szer-
kesztőség kérésére, tekintettel Zrínyi halálának 350. évfordulójára, Zrínyi 
Csáktornyán című darabot tettem az összeállításba, esszéimből, novelláim-
ból nem került egy sem ebbe a válogatásba. As Tom Saw Him Sometimes 
című díjnyertes versemet angol eredetiben és saját fordításomban adom 
közre.


